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وََقََالُوُا كُُونُوُا هُُودًًا اَوَْْ نَصَََارٰٰى تَهَْْتََدُُواۜۜ قُُلْْ بَلَْْ مِِلَّ�ةَََ اِبِْْرٰٰه۪۪يمََ حََن۪۪يفًًاۜۜ 
وََمََا كََانََ مِِنََ لْْامُُشْْرِِك۪۪ينََ  ﴿135﴾

135 Yahudiler ve hıristiyanlar:
“- Yahudi ya da hıristiyan olunuz ki, doğru, hak yolu 

bulmuş olasınız” dediler. Sen de:
“- Hayır, Hanif olan, Hakka ve tevhide yönelik İbrâ-

him’in dininde, İslâm dininde birleşelim. Hiçbir zaman 
o, ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, tasarruflarında 
Allah’a ortak koşan, gizli şirk yaşayan, başka otoriteler 
de kabul eden müşriklerden, putperestlerden olmadı” 
de. ىٓ اِبِْْرٰٰه۪۪يمََ آ اُنُْْزِِلََ اِ�لٰٓ آ اُنُْْزِِلََ اِلَِيَْْنََا وََ�مَٓ ِ وََ�مَٓ َا بِِاللّٰهِ�� آ اُوُ۫۫تِيََِ مُُوسٰٰى وََع۪۪يسٰٰى  قُُو�لُٓوٓا اٰٰمََنَّ� َسْْبََاطِِ وََ�مَٓ  وََاِسِْْمٰٰع۪۪يلََ وََاِسِْْحٰٰقََ وََيَعَْْقُُوبََ وََالْاَ�

 ۘ قُُ بَيَْْنََ اَحَََدٍٍ مِِنْْهُُ�مْۘ ِ ۚ الَا نُفََُرِّ� ُونََ مِِنْْ رََبِّ�ِهِِ�مْۚ بِِيُّ� َ آ اُوُ۫۫تِيََِ نَّلا� وََ�مَٓ
وََنَحَْْنُُ لَهَُُ مُُسْْلِِمُُونََ  ﴿136﴾

136 “- Allah’a, bize indirilenlere, İbrâhim’e, İsmâil’e, 
İshak’a, Yâkub’a, torunlarına indirilenlere, Mûsâ’nın 
ve İsa’nın uygulamakla sorumlu tutulduğu emir ve hü-
kümlere, verilen mûcizelere, Rableri tarafından bütün 
peygamberlerin uygulamakla sorumlu tutulduğu emir 
ve hükümlere, verilen mûcizelere iman ettik. Onlardan 
hiçbirinin arasında fark gözetmiyoruz. Biz sadece Alla-
ha boyun eğen, hükmüne razı olarak İslâm’ı yaşayan 
müslümanlarız” deyin.

آ اٰٰمََنْْتُُمْْ بِِه۪۪ فََقََدِِ هْْاتََدََوْْاۚۚ وََاِنِْْ تَوَََلَّ�وَْْا فََاِِنَّ�مَََا هُُمْْ  فََاِِنْْ اٰٰمََنُُوا بِِمِِثْْلِِ �مَٓ
م۪۪يعُُ لْْاعََل۪۪يۜ�مُۜ  ﴿137﴾ َ ��ۚ وََهُُوََ سَّلا� ۚ فََسََيََكْْف۪۪يكََهُُمُُ للّٰهُۚا�  ف۪۪ي شِِقََ�قٍۚا

137 Eğer Ehlikitap ve diğerleri de, sizin iman ettiğiniz 
esasların tamamına hakkıyla iman ederlerse, hak yola 
girmiş, doğru yolu bulmuş olurlar. Eğer imandan yüz 
çevirirler, güç ve iktidarlarını kullanarak halkı yönlen-
dirirlerse onlar gerçekten hakka muhalefet ve düşman-
lık için-dedirler. Onların şerrine karşı Allah sana yeter. 
O her şeyi işitir, her şeyi bilir.

ِ صِِبْْغََ�ةًۘۘ وََنَحَْْنُُ لَهَُُ عََبِِادُُونََ  ﴿138﴾ ��ۚ وََمََنْْ اَحَْْسََنُُ مِِنََ اللّٰهِ��  صِِبْْغََةََ للّٰهِۚا�
138 Siz de Allah’ın ortaya koyduğu tabiî renklere bo-

yanın, insan yaratılışına uygun, İslâmî ilkeleri ve değer-
ler manzumesini hayata geçirin. Allah’tan başka kim, 
insan fıtratına uygun en güzel boyayı, insan tabiatı-
na en uygun değerleri ortaya koyabilir. Biz daima, yal-
nız O’nu ilâh tanıyor, candan müslümanlar olarak O’na 
bağlanıyor, saygıyla O’na kulluk ve ibadet ediyoruz.

آ اَعَْْمََالُنََُا  ۚ وََلَ�نَٓ ِ وََهُُوََ رََبُّ�نََُا وََرََبُّ�كُُُ�مْۚ ونَنَََا فِِي اللّٰهِ�� ُ ٓاجُّ�  قُُلْْ اَتَُُ�حَٓ
ۚ وََنَحَْْنُُ لَهَُُ مُُخْْلِِصُُو�ۙنَۙ  ﴿139﴾ وََلَكَُُمْْ اَعَْْمََالُكُُُ�مْۚ

139 “- Allah bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbiniz ol-
duğu halde, Allah hakkında deliller getirerek bizimle 
tartışmaya mı giriyorsunuz? Bizim amellerimizin karşı-
lığı, mükâfatı  bize âit, sizin amellerinizin sorumluluğu 
ve cezası da size aittir. Biz O’na, hâlisâne samimiyetle 
bağlanan, ibadet eden kullarız” de.

َسْْبََطََا كََنُاوُا  َ اِبِْْرٰٰه۪۪يمََ وََاِسِْْمٰٰع۪۪يلََ وََاِسِْْحٰٰقََ وََيَعَْْقُُوبََ وََالْاَ�  اَمَْْ تَقَُُولُوُنََ اِنَِّ�
نْْ كََتََمََ شََهََدََاةًً  َ ��ۜ وََمََنْْ اَظَْْلَمَُُ مِِمَّ� هُُودًًا اَوَْْ نَصَََارٰٰىۜۜ قُُلْْ ءََاَنَْْتُُمْْ اَعَْْلَمَُُ اَمَِِ للّٰهُۜا�

ا تَعَْْمََلُُونََ  ﴿140﴾ َ ُ بِِغََفِِالٍٍ عََمَّ� ��ۜ وََمََا للّٰهُا�� عِِنْْدََهُُ مِِنََ للّٰهِۜا�
140 Yoksa siz, İbrâhim, İsmâil, İshak, Yâkup ve to-

runları da yahudi ve hıristiyan idiler mi demek istiyor-
sunuz?
“- Siz mi daha iyi biliyorsunuz, yoksa Allah mı?” de. 

Allah tarafından kutsal kitaplarda bildirilen ve kendisi 
tarafından bilinen doğru bilgileri açıkça insanlara bildir-
meyip gizleyerek inkâr edenden daha zâlim kim olabi-
lir? Allah işlediğiniz amellerden, zulmünüzden, yalan-
lamanızdan, şehadeti gizlemenizden gafil değildir. Allah 
bunları cezalandırmadan bırakmayacak.

ۚ وََالَا تُُسْْئََلُُونََ  ۚ لَهَََا مََا كََسََبََتْْ وََلَكَُُمْْ مََا كََسََبْْتُُ�مْۚ ةٌٌ قََدْْ خََلَ�تْۚ َ  تِلِْْكََ اُمَُّ�
ا كََنُاوُا يَعَْْمََلُُو�نَ۟۟  ﴿141﴾ َ عََمَّ�

141 Onlar hayatlarını yaşayarak geçip giden milletler-
dir. Onlar, işledikleri sâlih amellerin, yaptıkları hayırla-
rın, kazandıkları sevapların, yüklendikleri günahların, 
isyanların ve haksızlıkların karşılığını görecektir. Siz de 
işlediğiniz sâlih amellerin, kazandığınız sevapların, yük-
lendiğiniz günahların, isyanların, haksızlıkların karşılı-

ğını göreceksiniz. Siz onların işledikleri amellerden, 
günahlardan, hesaplarından 
sorumlu tutulmayacaksınız.

 


